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Целью диссертационной работы является построение семиотической 
интерпретативной стратегии понимания текстов, находящихся в отношениях 
взаимопроникновения, а ее материалом -  научные и художественные тексты 
У. Эко, созданные в конце 60-х -  начале 90-х годов XX века. 
С формулированная таким образом цель находится в тесной связи с идеями и 
постулатами многочисленных трудов по семиотике, коммуникативной 
лингвистике, теории текстового анализа и герменевтике. K.Fi. Гайер, 
располагая свое исследование на этой мощной теоретической базе (раздел 
«актуальность»), одновременно четко формулирует его специфику (раздел 
«научная новизна»).

Все вышеозначенное в совокупности со свободным владением 
комплексной терминологией заставляет говорить об авторе как о 
профессиональном филологе.

Впечатление от содержательного качества работы точнее всего 
передается словом «системность». Автор очень хорошо представляет каждый 
исследовательский шаг, продвигаясь

• от общих положений семиотики -  к ее интерпретативному аспекту -  а 
затем к знаковой составляющей текстов У. Эко;

® от выявления блока текстов как исходного материала -  к отбору 
языковых единиц анализа -  и к выделению интерпретантов;

® от реконс'фукции текстовых совокупностей -  через моделирование 
ризоморфной сети -  к трактовке семиотической идеологии известного 
итальянского ученого.
Перечисленные цепочки научной технологии не только демонстрируют 

полноценный содержательный результат, но, кроме того, «приоткрывают 
дверь в научную лабораторию», показывая, как двигалась научная хмысль 
диссертанта в процессе осмысления предмета и главных аналитических 
задач.

Видимо, увлеченность именно этой сверхзадачей -  созданием 
методики семиотической интерпретативной стратегии -  помешала автору, по 
крайней мере в формате автореферата, представить начальный (собственно 
языковой) и конечный (толковательный) этапы работы. Я имею в виду, во- 
первых, недостаточность информации о том, как от единиц анализа (слова, 
с л о в о с о ч е т а н и я ,  п р е д л о ж е н и я )  осуществляется переход к



интерпретанту; во-вторых, чрезвычайно лапидарное описание результатов 
собственно п о н и м а н и я  текстов У. Эко -  «онтологических и 
эпистемологических особенностей» его теорий. Во всем автореферате 
последнему аспекту посвящено только 17 строк (стр. 17-18), а между тем, 
именно ради наиболее точного понимания идей и мнений этого автора и 
создавалась данная диссертация, что зафиксировано в формулировке цели 
исследования (стр. 5).

Обращает на себя внимание, кроме того, усложненность научного 
языка, что в ряде случаев приводит к затемнению первичных формулировок; 
например: «Тексты, вступающие в отношения взаимопроникновения, 
объединяются в текстовую совокупность, которая понимается как 
динамическое построение, рассматриваемое с позиций функционирования и 
понимания текста и выделяемое исследователем благодаря наличию 
межтекстовых отношений, связывающих тексты в составе данной 
совокупности [выделено мной. -  Е.О.]» (стр. 5).

Высказанные суждения носят дискуссионный характер и не влияют на 
высокую оценку работы в целом.

Как всякое серьезное научное исследование, данная работа не может не 
вызвать вопросов. Сформулирую только два из них.

» Как соотносится понятие интерпретанта с понятиями концепта и 
ключевого слова?

* Какая функция в выстроенной методике приписана оппозициям (стр. 
14) и не тождественна ли она функции интерпретантов?
В целом автореферат свидетельствует о том, что диссертация, 

представленная К.Е. Гайер к защите, соответствует специальности 10.02.19 -  
«Теория языка» (филологические науки), отвечает всем требованиям пункта 
9 «Положения о присуждении ученых степеней» (в редакции постановления 
Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2013 года, К2 842), 
предъявляемым к кандидатским диссертациям, а ее автор заслуживает 
присвоения искомой ученой степени кандидата филологических наук.
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